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Mapuzungun y Ngütramkam: La oralidad 
Mapuche como recapacitación epistemológica de 

nuestro mundo colonizado*
 

Ingrid Adriana Alvarez Osses**

Resumen. Este artículo es parte de mi avance de tesis doctoral “El 
mapun rakizuam: la vida como reconstrucción de la nación en textos 
Mapuche en el período del desarrollismo chileno entre los años 2005 
y 2017”. Aborda la relevancia del mapuzungun, el ngütramkam y la 
mentalidad oral Mapuche como parte de la cotidianidad. En ese sen-
tido, se proponen las categorías de experiencia y capacitación desde la 
filosofía latinoamericana en autores como Kusch, Fornet-Betancourt 
y Dussel, para situar la oralidad Mapuche en su aporte epistemológico. 
Posteriormente, se expone el mapuzungun (lengua Mapuche) en 
autores como Catriquir (2007); Mariman (2009); Quidel (2013); 
Teillier, Llanquinao y Salamanca. (2018); Loncón (2019); Ñanculef y 
Cayupán (2016) y el ngütramkam (saber conversar) en Yanai (2008), 
partes de la oralidad que desde la filosofía latinoamericana se interpre-
ta como una recapacitación a nuestro mundo colonizado. Asimismo, 
se critica el conocimiento utilitarista de la Modernidad y se enfatiza 
el aporte epistemológico de la mentalidad oral Mapuche con su po-
lifonía pues contribuye lejos de la fragmentación del conocimiento, 
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tensionado en su hondura.
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posibilitando desde la memoria: imágenes, palabras y episteme cuan-
do el mundo colonizado cierra en sí mismo otras posibilidades para la 
felicidad y la vida en descolonización.

Palabras clave. Mapuzungun; ngütramkam; oralidad mapuche; 
recapacitación epistemológica.

Mapuzungun and Ngutramkam: Mapuche orality 
as an epistemological re-evaluation of our 

colonized world

Abstract. This essay addresses the relevance of Mapuzungun, 
Ngutramkam, and the Mapuche oral mentality as part of everyday 
life. In this sense, the categories of experience and training are pro-
posed from Latin American philosophy in authors such as Kusch, 
Fornet-Betancourt, and Dussel, to situate Mapuche orality in its 
epistemological contribution. Subsequently, Mapuzungun (the ma-
puche language) is presented in authors such as Catriquir (2007); 
Mariman (2009); Quidel (2013); Teillier, Llanquinao, and Sala-
manca (2018); Loncón (2019); Ñanculef and Cayupán (2016); and 
Ngutramkam (knowing how to converse) in Yanai (2008), elements 
of orality that, from Latin American philosophy, are interpreted as a 
rethinking of our colonized world. Likewise, the utilitarian knowle-
dge of Modernity is criticized and the epistemological contribution 
of the Mapuche oral mentality, with its polyphony is emphasized, 
since it contributes far from the fragmentation of knowledge, 
enabling, through memory, images, words, and episteme, when the 
colonized world closes off other possibilities for happiness and life 
in decolonization.

Key words. Mapuzungun; ngütramkam; mapuche oral tradition; 
epistemological rethinking.
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Premisas desde la filosofía latinoamericana para 
recapacitarnos 

¿Qué sucede con el pensamiento que no advierte el impedimento de las 
paredes entre unos y otros? Vivimos en un mundo cerrado en sí mismo, co-
lonial y dividido que no está lúcido, el solipsismo moderno en la edificación 
unilateral del yo pensante cree haber enraizado el mundo. Hay que intentar 
comprender la realidad desde otras existencias y territorios dominados por 
la economía, el utilitarismo y la lógica del poder colonial. Por ello, la impor-
tancia de las lenguas y la mentalidad oral porque rescata lo invisible de la 
verdad aparente de la razón.

De esta manera, es relevante reflexionar desde nuestro contexto latinoa-
mericano desafíos al conocimiento colonial. Fornet-Betancourt (2004), nos 
emplazó a considerar nuestra capacidad como seres humanos, esa capacidad 
que se hace situados desde lo que somos, pero con otros. 

 
El proceso de reaprendizaje antropológico nos confronta con la tarea 
de la recapacitación del ser humano […] Pues, por una parte, se trata 
de reconsiderar lo que somos realmente o lo que se ha hecho de noso-
tros como seres humanos para ver las deformaciones con voluntad de 
cambiarlas […] en el sentido de una inversión del tipo humano que 
cultiva la cultura hegemónica. (Fornet-Betancourt, 2004, p. 136) 

 
La capacidad de re-hacer desde los territorios de vida considerando que el 
mundo está dividido ante lo considerado extraño. Así, la recapacitación 
del conocimiento se abre desde el diálogo donde las lenguas de las naciones 
ancestrales y la mentalidad oral consiguen aportar a reflexionar en este sen-
tido (Alvarez, 2025). Asimismo es una abertura desde la “afirmación de la 
pluralidad de la razón” (Fornet-Betancourt, 1994, p. 74)

Por otro lado, el filósofo argentino, Rodolfo Kusch, crítica los modos de 
aproximación entre los diversos saberes en América Latina, “saber que ha 
perdido el contacto con su contenido” (Kusch, 1978, p. 9). Además, recalca 
la importancia de “los supuestos de una geocultura que hacen referencia al 
suelo de todo pensar” (Ibid, p. 10). Con esto, refiere a la experiencia histó-
rica y la forma de pensar que forjan discursos, así se considera el discurso 
como “correr-a-través-de la novedad”. (Dussel, 1973, p.127) y “que refleja el 

DOI: https://doi.org/10.29092/uacm.v22i59.1217



Andamios22

Ingrid Adriana Alvarez Osses

modo de existir en América, en cuanto implica la acción de algo que instala” 
(Kusch, 1978, p. 11). 

La experiencia como lugar de encuentro de acontecimientos y sentidos 
se relaciona con otros y detenta el motor de lo intersubjetivo. Esa apertura 
invita a considerar al otro como parte de la misma comprensión. “Apertura 
es esperanza y no mera espera; es respeto que hace lugar a la revelación en 
el diálogo. De esta manera […] es el ‘corazón que sabe escuchar’ la voz-del-
Otro” (Dussel, 1973, p. 53-54).

“La experiencia histórica de los pueblos y sujetos lejos del conocimiento 
causa-efecto, rebasa lo deductivo para abrir paso al conocimiento desde la 
historicidad” (Alvarez, 2025, p. 121). Por lo tanto, es apertura antropo-
lógicamente situada. Pensar desde la instalación y apertura en clave de la 
filosofía latinoamericana es reconocer los sujetos culturales y políticos en la 
convivencia humana, en esa traslación constante del suelo en que se cons-
tituye tanto la experiencia como la acción humana. Y, claro está, desde el 
espacio común es fundamental plantear desafíos al conocimiento colonial.

En ese sentido, no es saber de la cultura Mapuche, sino cuestionarnos e 
inclusive estar dispuestos a cambiar las propias lógicas por las que estamos 
colonizados y normativizados para desde la apertura recapacitarnos. Asi-
mismo, darnos cuenta en lo asentado como universalmente válido, “se trata 
de adquirir nuevas capacidades humanas para ser precisamente capaces de 
mejores prácticas humanas” (Fornet-Betancourt, 2004b, p. 137).

Que desaparezcan las naciones ancestrales, su cultura, su lengua, su me-
moria; es una pérdida de conocimiento y humanidad. El mapuzugun significa 
un mundo y no considerar la mentalidad oral es un detrimento al patrimonio 
irrecuperable para la humanidad. El mapuzugun devela que no existe una va-
loración de la cultura Mapuche desde la nación chilena. Luis Enrique López, 
en el texto, “El Bilingüismo de los unos y de los otros: diglosia y conflicto 
lingüístico en el Perú”, nos habla, precisamente, del conflicto lingüístico con 
los pueblos colonizados donde la lengua dominante ha sido impuesta.

 
Es indispensable primero reconocer que la sociedad hegemónica está 
formada por aquellos que, por estar en posesión del poder económi-
co, político y social, han ostentado […] el poder cultural y lingüístico 
y su lengua. (López, 1990, p. 99) 
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Por lo mismo, la nación Mapuche ha venido visibilizando el mapuzugun, 
a través de la revitalización lingüística y todo lo que circunda el mundo 
Mapuche, es una disputa epistemológica y política. “Las lenguas son como 
instrumentos para abrir el mundo o, dicho de otro modo, la construcción 
del mundo se da a través de las lenguas” (Quidel, 2013, p. 16).

Existe una epistemología en el mapuzugun que dan cuenta pensadores 
como: Catriquir (2007); Marimán (2009); Quidel (2013); Teillier, Llanqui-
nao. Y Salamanca. (2018); Loncón (2019) y una experiencia de vida que 
detenta otras posibilidades desde la lengua y la oralidad para la jerarquía del 
orden dominante y, por lo mismo, para reflexionar el conocimiento. Hay 
toda una cultura de vida que ya no se explica sin mapuzugun, un mundo 
entero, por lo tanto, son potencialidades que serían clausuradas en la lógica 
de lo mismo. Una forma de aprender que nunca se podrá recuperar sin la 
lengua y su mentalidad oral. Para una perspectiva anticolonial esto significa 
que sigue predominando la lógica de lo Mismo.

Por tanto, es fundamental, “Cuestionar aquellas prácticas etnocéntricas 
a las que nos hemos referido conlleva […] la reivindicación de otro modelo 
de producción del saber, imbuido en una realidad cultural” (Sepúlveda y 
Rivera, 2011, p.119) 

La relación entre lengua y mundo

Como se ha mencionado, la nación Mapuche ha venido reivindicando el 
mapuzungun de modo relevante desde principios de siglo XX. Un llamado 
a reconocer la legitimidad de la lengua y la importancia del ngütramkam 
en relación a la mentalidad oral. Un proceso de revitalización lingüística 
que a partir de los años 2000 es más manifiesto en autores como Catriquir 
(2007); Catrileo (2010); Quidel (2013); Loncón (2019), entre muchos otros 
estudiosos del mapuzungun considerando las representaciones racializadas 
donde el telós ha sido la visión más etnocéntrica y colonial. Por ejemplo, 
tanto Augusta (1903) como Lenz (1895-1897) expresan un imaginario 
sobre los Mapuche de modo fragmentario, apostando a una imparcialidad 
que nunca existe en los discursos, una construcción entre lengua y cono-
cimiento desde los colonos, pero, al mismo tiempo, una nueva visión de sí 
mismos para la nación Mapuche, pues se crea la categorización del otro, los 
sustantivos; la traducción de los colonizadores.
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La conformación de lo no ancestral en este nuevo orden lingüístico 
colonizado al expresarse sin el otro, sin los propios sujetos constituye en 
territorio mapuche un desajuste discursivo que interviene en las estructuras 
lingüísticas, culturales y del conocimiento mapuche. Considerando la len-
gua como parte central no sólo de la mentalidad oral de una cultura sino del 
propio pensamiento.

“El mapuzungun ante un mundo que se ha cerrado en la escritura, un 
mundo que se puede abrir desde otra lógica que considere la oralidad” (Al-
varez, 2021, p. 8). La relación entre lengua y conocimiento como fundante 
para la nación mapuche. Creo que es una de las afirmaciones más potentes 
en autores como Quidel (2013). Un mundo que ha transitado su paradig-
ma desde la lógica de la clausura hacia el otro convirtiéndose en totalidad 
para sí mismo también.

Sin embargo, desde la lengua hay renovación de la experiencia histórica 
que es sustantiva. 

 
Las lenguas son como instrumentos para abrir el mundo o, dicho de 
otro modo, la construcción del mundo se da a través de las lenguas. 
Por tanto, pensar desde las posibilidades propias de los pueblos indí-
genas es abrir un espacio real para la proyección. (Quidel, 2013, p. 16)

 
Quidel (2013; 2020) plantea que el quiebre de la relación entre conocimien-
to y lengua fue un desfase, una anulación de la base de su epistemología. Por 
lo tanto, reconsiderar la relación entre lengua y conocimiento reconstruye 
el pensamiento. Entonces, Quidel (2013) expone que desde la escritura en 
diversas áreas como la poesía o conceptos que se han venido reescribiendo 
en una reconstrucción crítica: el pensamiento mapuche se resitúa ante los 
nuevos desafíos culturales y políticos. Un concepto relevante en relación a 
la lengua es la soberanía epistémica para el longko y pensador Quidel (2013; 
2020). Desde allí se puede desafiar el paradigma colonial para abrir surcos 
desde el pensamiento situado que enfatizan Kusch (1978), Fornet-Betan-
court (1994, 2004a, 2004b) y Dussel (1973). 

Esta posición desde el arraigo que involucra el mapuzungun es en sí 
misma una crítica cuando merma la complejidad del conocimiento de toda 
realidad social y política (Alvarez, 2022, 2025). Quidel (2013), alude lo 
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inaprehensible por la lógica occidental ante el mapuzungun que se desplaza 
desde la implicación entre cada ser y que da cuenta del carácter englobante 
de la lengua expuestos por pensadores mapuche e intelectuales como 
Catriquir (2007); Mariman (2009); Quidel (2013); Teillier, Llanquinao y 
Salamanca. (2018); Loncón (2019).

Quidel (2013) realiza un reconocimiento de la potencialidad de la lengua 
mapuche con su conocimiento. Por lo mismo, propone el agenciamiento de 
las lenguas indígenas desde la instalación de sus contextos socioculturales y 
la ontología que asiente la importancia de la memoria. 

Los pensadores mapuche, Ñanculef y Cayupán (2016), en el libro Kiu-
fike Zugu, develan una memoria ontológica. Destacan cómo los saberes y 
conocimientos ancestrales son relevantes en la adquisición del lenguaje y en 
las normas de comportamiento que conciernen a cada espacio sociocultural. 
El desenvolvimiento histórico del mapuzugun va hacer muy relevante pata 
situar las prácticas. Así, Ñanculef y Cayupán (2016), resaltan la oralidad 
en el discurso, las pautas transgeracionales y la ideología en las narrativas 
como los parlamentos. Entonces, hay una implicación de estas aristas en 
pensadores como Ñanculef y Cayupan (2016). 

En este sentido, en los aportes de los pensadores mapuche señalados, la 
lengua trasporta el conocimiento oral desde la conversación en un pensa-
miento más integral. Por lo mismo, Quidel (2013) destaca lo notable que es 
la conversación tanto en el intercambio como en lo inusitado porque según 
el pensador mapuche allí deviene lo nuevo. Claro está, la posibilidad con 
otros desde la oralidad, en esta perspectiva el sentido del conversar contri-
buye al pensamiento.

Quidel (2013; 2020), es clave para entender la lengua como generadora 
de sentido en relación al desfase epistemológico que menciona Ana Matías 
Rendón (2019) que produjo el orden colonial en América Latina. Desfase 
epistemológico que compone un vacío de sentido por la incisión entre 
oralidad y conocimiento tras la colonización. Por lo mismo, la visibilización 
de la oralidad desde las naciones ancestrales reposiciona la lengua, pero, asi-
mismo, contribuye a reflexionar lo epistemológico en ante la lógica colonial.

Es sustantiva esta imbricación entre lengua y conocimiento para abrir el 
mundo en otros sentidos no pronunciados y dan cuenta del discurrir entre 
una lengua y otra. Volviendo a Rendón (2019) la autora plantea que hay des-
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fases epistemológicos con la llegada del discurso español, una dislocación que 
rompe con la realidad conocida, naciendo otra configuración fragmentada.

Entonces, esta relación entre lengua y conocimiento irrumpe la discur-
sividad occidental que gira solo en torno a sí misma. Quidel (2013) destaca 
de la oralidad que viene a reposicionarse frente a una base epistemológica 
que se había fisurado por los desfases propios de un pensamiento oprimido.

Golluscio (2006) prepondera la memoria histórica del pueblo mapuche 
que resiste ante todo proyecto de nación y las escuelas por la implementa-
ción de las políticas lingüísticas. Claro está, lo importante de reconocer las 
prácticas discursivas tradicionales de los pueblos. La socialización poética 
como los epew (cuento-relato) Golluscio (2006), destaca los tipos de narra-
ción desde la memoria oral y la ficción que se nutren desde la conversación. 
Los mecanismos discursivos y su función en la creación de subjetividades e 
intersubjetividades. 

Ngütramkam y oralidad mapuche

En la cultura mapuche existe la práctica sociocultural tradicional de conver-
sación ngütramkam, situada en una esfera más amplia que una simple con-
versación de modo occidental –donde lo que predomina son intercambios 
de frases– anclado en lo aparente. Yanai (2008) alude: “No es intercambio 
de frases” sino de discursos.

Característica del ngütramkam es la mentalidad oral donde el cono-
cimiento decanta para Yanai (2008) desde una mentalidad radicalmente 
diferente donde hablar, pensar, ser: es vivir. Por lo tanto, Yanai (2008) se 
plantea la encrucijada de qué sucede con la mentalidad oral mapuche res-
pecto la subjetividad moderna. En efecto, la mentalidad oral mapuche está 
implicada en los modos de comprensión desde el ngütramkam.

Capacidad de hablar en la tradición sociocultural mapuche desde la vida 
cotidiana, es ngütramkam, la conversación como ritual donde un familiar o 
ancestro es parte de esa sacralidad oral. La conversación según el autor Yanai 
(2008) se basa en saber desde cómo está la familia, las enfermedades, las 
desgracias, los sueños y los asuntos relacionados con las actividades rituales. 
No obstante, no significa que el interés de ngütramkam esté centrado en 
un principio en el lado más oscuro que circunda al ser humano como las 
enfermedades o las desgracias, sino que en base a ngütramkam, se escucha 
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y se aprende con otros, sobre curaciones, mejorías y aprendizajes de otras 
experiencias donde se entrecruzan las subjetividades aprendidas desde la 
historia oral. Es decir, entre los sujetos en ngütramkam hay una importan-
cia a cada cual y las narraciones que en los discursos se exponen.

Asimismo, estos fenómenos que ocurren en el mundo mapuche se dialo-
gan porque son parte de lo divino y de la naturaleza que ameritan ser escu-
chadas/respondidas a través de la ritualidad. Así, los rituales acontecen de la 
esfera práctica y espiritual del ngütramkam: todo lo que circunda la mapu. 
De lo cotidiano a lo sagrado sin bifurcaciones todo es parte del ngütramkam.

Otra característica del ngütramkam es la mentalidad oral que se ha 
destacado donde el conocimiento decanta. Existe una relación entre ngü-
tramkam y la situación en el mundo. Y para el autor la mentalidad oral 
posee 5 características:

1.	 Citación en discurso directo: El interlocutor narra, cita e interpela 
en un discurso directo. En síntesis ngütramkam es intrínsecamente 
polifónico. “Característico de la lengua mapuche. Permite la inter-
pretación de los personajes de la historia a través de la narración y las 
tradiciones orales citadas en las conversaciones”. (Yanai, 2008, p. 94)

2.	 Identificación emocional: No objetiva las frases a diferencia del 
discurso indirecto, el discurso directo suscita la identificación 
imaginaria del narrador con los diferentes sujetos. La imaginación y 
mentalidad oral son fundantes en el proceso de identificar emocio-
nes en la conversación con otros.

3.	 Automatismo: Proceso imaginario de identificación que se re-
produce en la conversación del mundo de la vida cotidiana. “los 
mapuche reproducen las tradiciones orales no sólo en el proceso 
imaginario de identificación, sino, al menos en una gran parte de las 
conversaciones, en un estado de automatismo”. (Yanai, 2008, p. 94)

4.	 Repetición no literal– improvisación y espontaneidad: Acá no se 
pretende hacer una reproducción literal de la palabra, existe con 
antelación un encadenamiento de imágenes memorizadas que 
posibilitan otras imágenes-palabras-recitación. “Evocar un enca-
denamiento de imágenes previamente memorizadas-imágenes que 
se trasforman en palabras en el momento mismo de la recitación”. 
(Yanai, 2008, p. 95)
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5.	 Repetición de lo que ya se sabe: No es transmitir información o 
conocimientos, sino un repaso de lo hablado y el acontecimiento 
como habla.

 
Posteriormente, Yanai (2008) menciona a los sueños como parte impor-
tante del ngütramkam tanto con los conocimientos conscientes como 
inconscientes. El füta peuma es información y también ejecución de la 
representación onírica de sueños y conocimientos rituales. Así, el soñar y 
conversar como semejantes será central, los sueños se conversan con familia-
res y cercanos, entonces es un comprender desde perspectivas distintas. Los 
sueños como conocimientos son parte de las tradiciones orales; impresiones 
profundas y también religiosas. 

Por lo tanto, Yanai (2008) se plantea la encrucijada de qué sucede con 
la mentalidad oral mapuche respecto la subjetividad moderna. En efecto, 
la mentalidad oral está implicada en los modos de comprender desde el 
ngütramkam. 

Un cuarto elemento fundamental respecto el ngütramkam, según Yanai 
(2008) son las acciones pasivas. Esto es un impulso para actuar, una forma 
de acción fiel a la voluntad donde la esfera práctica mapuche que se va re-
configurando desde el saber conversar los sueños, escuchar, dejar en pausa 
la conversación, es una especie de abertura. Cuánto más importante es el 
mensaje, más lenta es la acción en base a ese aprendizaje.

En un quinto punto, Yanai (2008) expone la relación entre oralidad y 
Modernidad, precisamente, porque la contribución del ngütramkam y la 
mentalidad oral es otra forma de convivencia desde la comunicación. En el 
ngütramkam existe una perspectiva epistemológica porque el sentido del 
saber conversar mapuche aporta a pensar a cómo se construye conocimien-
to en el mundo desde lo oral en otra temporalidad donde la experiencia del 
que habla y del otro es medular. Al extender esta visión se valida que no 
basta sólo la lógica del uno ni de lo unidimensional en la naturaleza de la 
comprensión.

Por ende, desde una interpretación latinoamericana a través de filóso-
fos como Fornet-Betancourt, Kusch y Dussel ngütramkam recapacita en 
relación con otros desde la compatibilidad del conversar. Un alcance del 
conocimiento que posibilita a través de la experiencia que destacan los 
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filósofos Fornet-Betancourt, Kusch y Dussel, es el alcance hacia la recapa-
citación desde y con la alteridad. Son aristas que contribuye a reflexionar 
ngütramkam en clave con la filosofía latinoamericana en este camino de 
conocimiento anclado a lo universal.

¿Qué aportes hace el ngütramkam, de modo de dilucidar pistas desde 
esta práctica sociocultural para reflexionar el conocimiento?

Hay una importancia con quién se conversa, una sustancialidad oral de 
la práctica sociocultural ngütramkam, un modo de estar en el mundo, por 
eso, lo fundamental de la capacidad de hablar en el mundo mapuche donde 
la sabiduría propone como dice Yanai “Yo sé conversar”. Claro está, el diá-
logo es un motor de encuentro desde lo intersubjetivo hacia la novedad no 
acontecida, no pronunciada. El filósofo chileno Humberto Giannini, dice 
que la experiencia en la cotidianidad, “denota el momento más ‘íntimo’ de 
la intersubjetividad: esto es, el encuentro –único encuentro real– de dos 
sujetos” (1995, p. 8). En esta perspectiva, no es observar una realidad, sino 
involucrarse con otros en una temporalidad que coloca en pausa el ritmo de 
la realidad para que decante la experiencia; sujeto actuante que no siempre 
se devela en el mismo instante de ngütramkam. 

Entonces, hay una praxis que capacita al mundo en otro sentido, desde 
otro estar, donde el ser humano no está des-imbricado del cuerpo-territorio. 
Todo está tejiéndose en la conversación: la espiritualidad, la salud, la memo-
ria, la imaginación de las prácticas socioculturales sin tiempo y sin finalidad 
de evidenciar un discurso por dominar. Por lo tanto, aquí avizoramos otros 
elementos a destacar, el ngütramkam no es instrumental. Esta forma en 
y con el mundo es parte de una episteme que se abre desde el acontecer 
siempre siendo nunca yaciendo. Saber relacionar desde el aprendizaje oral 
que en contextos ancestrales como Wallmapu se ha ido vaciando de sentido 
con la pérdida del mapuzungun y el colonialismo chileno.

Ngütramkam es una forma de aprendizaje histórico que se interpreta 
con otros. Ciertamente, hay una valoración del otro ser humano y la natu-
raleza junto a las historias de los antepasados. Yanai (2008), argumenta que 
es una “inagotable fuente de saberes y conocimiento útiles”, es decir, existe 
una utilidad de lo aprendido en ngütramkam. Por otro lado, se analiza que 
es otro tipo de utilidad, profunda, no como el utilitarismo de la Moder-
nidad, “para uno de los grandes exponentes del utilitarismo como John S. 
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Mill hay una primicia al momento de la mayor felicidad: utilidad […] es 
una contradicción, porque también establece que la felicidad de los demás 
está por encima de las particularidades” (Alvarez, 2015, p. 147). John Stuart 
Mill, además de ser un economista y liberal clásico, propone el utilitarismo 
como parte de la ciencia moderna.

Ngütramkam es una forma de aprender de la conversación que se cons-
tituye y se deconstruye como ser humano, un conocimiento que valora el 
conocimiento oral y es valorado en ese tránsito hacia la novedad. En efecto, 
se contrapone al sentido de utilidad occidental que considera la felicidad 
para la mayoría con el menor daño. En el utilitarismo del filósofo John S. 
Mill, quién decide la felicidad y la lesión es una minoría desde un grupo de 
poder político que sentencia la felicidad de la humanidad.

Ante la felicidad abstracta del sentido moderno y el menoscabo incrus-
tado en los sujetos, el pensador latinoamericano, Hinkelammert propone 
una utilidad que sea una contribución a la convivencia humana, “es útil 
mantener las relaciones sociales vivas, aunque haya menos ganancias. Es 
útil conservar la naturaleza, aunque las tasas de crecimiento sean más bajas” 
(2001, p. 166). Hinkelammert afirma que la globalización soslaya el presu-
puesto fundante para la convivencia humana, “más allá de cualquier cálculo 
de utilidad”. (2001, p. 166).

El problema no es que el utilitarismo en el filósofo británico, John S. 
Mill, proclame la mayor felicidad para la mayor parte de personas, sino que 
lo que entiende por felicidad cambia en relación al contexto sociocultural. 
“La pretensión del utilitarismo es con los resultados, anclándose demasiado 
en los fines. El utilitarismo es conocido como una ética consecuencialista” 
(Alvarez, 2015, p. 147). Deja de lado los medios, evade cómo se logran los 
fines y a quiénes afecta.

Ciertamente, Yanai (2008) inquiere por cómo se trabaja con las culturas 
orales. El imaginario utilitario, una interpelación a reflexionar de modo par-
cial el relacionarnos en cuanto a todo conocimiento desde otro imaginario 
sociocultural. En efecto, es un desafío que se puede reflexionar desde la filo-
sofía en clave latinoamericana: la disponibilidad, la apertura y la creatividad 
ante la historicidad, sobre todo, considerando la lógica del menosprecio. Sin 
embargo, también hay que inquirir esta perspectiva y metodología ante la 
descolonización. 
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Frente a ello, nosotros, los indígenas, involucrados hoy día en la 
discusión epistémica y ontológica, desafiamos los paradigmas 
tradicionales, eurocéntricos, coloniales […] ¿será que resiste hasta 
los espacios epistémicos?, ¿será que la interculturalidad responde o 
asume responsablemente la ontología de los pueblos indígenas en el 
área del conocimiento? (Quidel, 2013, p. 5)

 
Para descolonizar es significativo transformar el rumbo de la acción huma-
na. Ahora bien, sí se concuerda con Quidel (2013, p. 17) sobre: 

 
De lo contrario, es mentirnos, es transformar la lengua en una 
herramienta más de colonización. No solo se trata de transmisión 
de conocimientos, sino de entender qué estamos definiendo por 
conocimiento, y no se trata de adecuarnos a los cánones establecidos. 

Conclusión

Uno de los grandes aportes del pensador mapuche José Quidel (2012, 2013, 
2020) es el posicionar la lengua desde el conocimiento mapuche. Y acá se 
destaca que la experiencia en clave de la filosofía latinoamericana aporta otro 
posicionamiento porque la oralidad mapuche en el mapuzungun y el ngü-
tramkam no sólo abre el mundo sino que lo recapacita. Es imperioso agrietar 
el mundo cuando está sellado y encapsulado en sí mismo. Fanon (1963) 
expresa el peso que detenta “el mundo en compartimientos”, un mundo 
atrincherado en la mentalidad colonial. “Cuando se percibe en su aspecto 
inmediato el contexto colonial, es evidente que lo que divide al mundo es pri-
mero el hecho de pertenecer o no a tal especie, a tal raza” (Fanon, 1963, p. 19).

Recapacitar entonces porque un mundo que se cierra a otros se vuelve 
incapaz con la alteridad. En esta recapacitación que es epistemológica emer-
ge la oralidad mapuche como posibilitadora con otros. Una epistemología 
del mapuzungun y el ngütramkam que se expande desde la recapacitación 
involucra va otros, no es sólo en sí misma desde la lengua y la mentalidad 
oral. Capacitación significa: aprendizaje, formación, preparación.

El mapuzungun y el ngütramkam hacen plausible otros aprendizajes des-
de la experiencia cotidiana, formando otros conocimientos y preparando lo 
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inaudito de la conversación. Requiere de disímiles aprendizajes, formaciones 
y preparaciones. La recapacitación epistemológica es otra contribución en 
este artículo desde el mapuzungun y el ngütramkam porque propone posi-
bilitar la abertura de nuestro mundo colonizado.

Por otro lado, ngütramkam es una manera de epistemología que en su 
mismo acontecer crítica al conocimiento descontextualizado que se elabora 
desde la universalización por medio del método científico. Por lo mismo, 
la mentalidad oral en el ngütramkam con su proceso imaginario posibilita 
desde la memoria y la interpretación crear otras imágenes y palabras. En tal 
caso, es un modo de entender el mundo de la vida que crea desde la menta-
lidad oral. Ahora bien, lo mentado hace factible plantear desafíos con otros 
sentidos y significados.

Ngütramkam es un momento que re-construye, no es re-productor de 
lo Mismo ni del Yo del individualismo. Abre surcos donde se han estancado 
pueblos en compartimentos incomunicables entre sí, momento dinámico y 
potencialmente se construye.

Más bien, el territorio discursivo mapuche siempre por su lógica de 
arraigo en la mapu detenta un sistema y una desobediencia en sí misma. 
Además, por la relación entre lengua y conocimiento como menciona Qui-
del (2013), la lengua siempre, desde lo cotidiano, la memoria, lo histórico, 
frente al sesgo de la episteme colonizadora. Como aluden Ñanculef y Cayu-
pán (2016), el mapuzugun es recurrir al conocimiento social y familiar de 
cada comunidad que conlleva un dinamismo que se relaciona con lo histó-
rico y con la teoría en un obrar territorial mapuche; huellas epistemológicas 
en el proceso de resistencia que es teórico y político. Ciertamente, no es que 
la nación mapuche ponga a prueba una episteme compleja como resguardo 
sino que en el acontecer creador de su propia construcción la mentalidad 
oral ha sido gravitante.

La nación mapuche se retroalimenta de la experiencia de vida del pasado 
y además se relaciona con la capacidad intrínseca de hablar en la tradición 
mapuche desde; ngütramkam en y con el mundo que se toma su tiempo 
con el otro. Hay una perspectiva que no es sólo una validación identita-
ria ni culturalista, sino una deformación de la realidad impuesta desde la 
mentalidad oral. La oralidad mapuche tiene que ver con aquello, se abre el 
mundo desde ngütramkam y el mapuzungun, se expanden las posibilidades 
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interpretativas del discurso. Cotidianidad y experiencia devienen con el 
conocimiento que ve la relación entre la potencialidad y la historicidad. Por 
eso, la importancia de las formas de pensar y no pensar; descolonizarnos 
porque las prácticas y el conocimiento se necesitan reflexionar nuestro 
mundo colonizado en la forma en que pensamos en relación con otros en 
los territorios convertidos en periferia por los centros de poder.

En consecuencia, es complejo pensar el conocimiento actual. Este 
proceso del ngütramkam en la cultura mapuche es fundamental para re-
flexionar la jerarquía cultural en que se desenvuelve. El mapuzungun y el 
ngütramkam dan cuenta que la realidad escrita no es la única posible desde 
la oralidad mapuche, resistiendo desde la lengua y actuando por el revés, 
por el borde escurridizo del velo que ha exhortado el cubrir y negar a la 
nación mapuche.
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